[bookmark: _Hlk38231285]Małżeństwa mieszane (смешанные браки)
https://ok.ru/video/1392784050879
[bookmark: _Hlk38230399]Муж –mąż
Жена –żona
Невеста – narzeczona/ panna młoda
Жених – narzeczony / pan młody
Моложожёны - nowożeńcy
Зять – zięć/ szwagier
Невестка – synowa
Супруг – małżonek/ mąż
Супруга- małżonka, żona
Супруги – małżonkowie
Избранник – wybranek
Избранница - wybranka
Брак / браки – małżeństwo/ małżeństwa
Вступать в брак / заключать брак– zawierać akt małżeński
Жениться – ożenić się
Гражданский брак –ślub cywilny, konkubinat, wolny związek
Регистрация /бракосочетание в ЗАГСе – rejestracja / zawarcie związku małżeńskiego w Urzędzie Stanu Cywilnego
Смешанный брак – małżeństwo mieszane
Заключить брак с иностранцем – wstąpić w związek małżeński z obcokrajowcem
Венчание в церкви – ślub w cerkwi
Свпдьба – ślub
Свадебное путешествие – podróż poślubna
Влюбиться – zakochać się
Венчаться – brać ślub
Брачный – małżeński
Брачные узы – więzi małżeńskie
Домашний очаг – ognisko domowe
Домохозяйка –gospodyni domowa
Семейные истории –historie rodzinne
Воспитывать детей – wychowywać dzieci
Развод – rozwód
Разводиться- rozwodzić się
Они уже давно в разводе – oni już dawno są po rozwodzie
Семейные отношения –stosunki rodzinne

· [bookmark: _Hlk38230604]жениться (на ком?) – ożenić się
                                 на итальянке
                                 на польке
                                 на Ане
· выйти замуж (за кого?) – wyjść za mąż
                                за поляка
                                 за испанца
                                за Павла
· влюбиться (в кого?) – zakochać się
                                 в Павла
                                 в Тамару
                                 в иностранку
Брат женился на Оле.
Я женюсь на иностранке.
Джон женился на польке.
Подруга вышла замуж за россиянина.
Хочу выйти замуж за иностранца.
Мой сын влюбился в эту девушку.
Дочь влюбилась в итальянца.

[bookmark: _Hlk38230802]Wyrażenia do małżeństw mieszanych:
С какими проблемами могут столкнуться те, кто вступил в смешанный брак? – z jakimi problemami mogą spotkać się ci, którzy wstąpili w związek mieszany?
Окружающие люди или не поддерживают, или постоянно критикуют – otaczający ludzie albo nie wspierają, albo ciągle krytykują
Другое вероисповедание – inne wyznanie wiary
Как воспитывать детей? – jak wychowywać dzieci?
Молодожёны не знают, в какой стране жить – nowożeńcy nie wiedzą, w którym kraju mieszkać
Другой менталитет, традиции, культура – inna mentalność, tradycje, kultura
Никто не понимает что влюбляемся не в нацию, а в человека – nikt nie rozumie, że zakochujesz się nie w narodowości, a w człowieku
Tekst do czytania
[image: ]
Zdjęcie slajdu opisanego
[image: ]
1. [bookmark: _Hlk38231059]Важна ли для тебя вера будущего избранника / избранницы? 
       Почему да / нет?
Нет, я не придаю этому большого значения, главное чтобы мой будущий муж /
будущая жена любил(а) меня.
2. С какими проблемами могут столкнуться те, кто вступил в смешанный брак?
Они могут столкнуться с непониманием близких или друзей, они могут не найти 
общего языка относительно веры и других вещей, связанных с культурой, в которой выросли.
3. Как ты думаешь, как отнеслись бы твои родители к твоему решению заключить брак с иностранцем / иностранкой?
Мне кажется, что они приняли бы мой выбор без протестов, так как у меня хорошие отношения с родителями и они уважают мои решения.

Zdjęcie slajdu do opisania
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granie 4 /
- Jlro6a: Mos Toub BRINIIA 3aMyk 3a nnjayca. Korja s yana-
1A, uTo MoONMBIT Moeit Marmn — HHOCTpaHell, a TeM 6ojiee
 WHAYC, CPa3y B TOIOBE MOSBIIOCH MHOTO BOTIPOCOB.
S QaHITINITCKOTO HE 3HAK0, He TOBOPS Y)Ke O XIH/IM — KakK 4 C
3sTeM Oyy pasroBapnBaTh?
B xakoii Bepe oHn OyayT BOCIHHITHIBATE JeTell, BEIb OHA
MpaBOCIaBHASA, OH HHAYHCT? A UTO €CII MOJIOAOKEHBI 3a-
XoTaT XkuTth B Maann? K cuacteio, MO COMHEHHUSI HE
OTpaBIaTICh. Mosl 10Ub U 34Th BO BCEM HaXOIAT KOMITPO-
MIICC.

Mapuna: S 3amyxeM 3a apadbom. Sl He BIKY NPOOIEM.
CamMoe I71aBHOE, YTO MBI TIOOUM APYT JApyra, BMECTe pac-
THM JeTell, a ocTajlbHOoe — Menoull... Bcé pemaemo. Ha-
CYeT Bephbl — MOKHO He IIPUHIIMATh BEPY CYIIPYra, ITTaBHOE
— He MemaTh ApYT APYrYy U OTHOCHUTHCA KO BCEMY TOJe-
panTHO. MHe noBe3710. MOXHO 1 ¢ PyCCKIIM OOINETO A3bI-
Ka He HallTH, 1 B MeJI0Yax JIpyr Ipyra pa3/ipaxars.

Jdamuunna: Bmo0Ondembcs HE B HAIUIO, a B YeJIOBEKa.
Y MeHs poanTenn pa3HbIX HAlIOHAIBHOCTEN. OHI BMecTe
y3Ke JIBa/IIaTh JI€T 1 BCET/1a HaXOAAT oOmuil 136K, Tak uto
A B TAKUX Opakax HUKAKHX MUHYCOB HE BIDKY.

Harama: MHe HIKOI/Ia HE HPABIUINCH MYKYHHBI IPYTHX
HanuoHajlpHOCTell. MHe KaxeTcsd, 4To s ObI HE cMoria
CBA3aTh CBOIO CYALOY ¢ HHO3eMIleM-IHOBepreM. Jlymaro,
YTO B TAKUX OTHOLIECHHAX NpoOIeM He o0epémbest!
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MONOA0MKEHDbI

HEeHunx

cepbrun HeBecrTa
benasn

COpPOUYKa
oXKepenbe

YEPHbIN KOCTHOM

(cmOKuHr)
6enoe nnatbe

6aboyka

Ha 3701 poTorpadum monoaoHEHb!. HeHWx - Herp OAeT 3NeraHTHO B YEPHbINM KOCTIOM, 6enyio
COPOYKY U YE€pHyIo 6abouky. Heecta oseTa B 6e10e nnatbe, Ha LWee y Heé OXKepenbe, B yLuax
cepbru a Ha pyke bpacnert. Y Heé cBagebHaa npuuécka. MononoxéHsl 8o asope. C3aaum benbie
uBeTbl M AepeBba. OHM ynbI6atOTCA M NaKasblBalOT CBOM 0bpyYanbHble Koabua. Mo — moemy,
OHM CYACT/IMBbI, MOTOMY YTO BCTYNUAK B Bpak.
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*®ata - welon

*BbyTOHbEpPKa - butonierka

*benoe nnatbe — biata suknia

*YEpHbI KOCTIOM — Czarny garnitur

*Oxepesbe - naszyjnik

*Cepbru - kolczyki

e[ancTtyk — krawat

*O6pyyanbHoe KonbLo — pierscionek zareczynowy
*CBagebHoe KonbLo - obraczka





